
Küpna zmluva ~. 14/2023/Ch/ZZS BA/RZP
uzavretá podl’a § 409 a nasledujücich v spojenI s ~ 269 ods. 2 zákona é. 513/1991 Zb.(Obchodného

zákonnIka) v znenI neskor~Ich právnych predpisov (d’alej len ,,zmluva”)
na základe Rámcovej dohody éIslo 015/22/PB üëinnej zo dna 6.1.2023

~1ánok I.
Zmluvné strany

KUPUJUCI:

Názov: Záchranná zdravotná s1u~ba Bratislava
~tátha prIspevková organizácia

SIdlo: Antolská 11, 850 07 Bratislava
I~O: 17 336 210
DIC: 2020845827
Bankové spojenie: Státna pokladnica
IBAN: SK85 8180 0000 0070 0028 7955
~tatutárny organ: Mgr. Robert Nádask~, riaditel’
e-mail:
tel. sekretariát:
Kontaktná/oprávnená osoba: JUDr. Eva Bakalárová, právnik

E- mail:
Tel.:
d’alej len ,,Kupujüci”)

PREDAVAJUCI:

Názov: Chirosan, s.r.o.
SIdlo: Sadová 2, 922 03 Vrbové
I~O. 36239739
DI~: SK2020170911
Bankové spojenie:
IBAN:
~tatutárny organ: Peter Bernát, konatel’ spoloénosti
ZapIsan~: Obchodn~ register Okresného sildu Trnava, zl. 12324/T, oddiel sro.
Kontaktná/oprávnená osoba: Peter Bernat
E-mail:
Tel.:
(d’alej len ,,Predávajüci”)

(Predávajüci a Kupujüci spolu d’alej aj ako ,,zmluvné strany”)





~1ánok II.
Preambula

2.1 Táto zmluva sa uzatvára na záldade Rámcovej dohody ~. 015/22/PB uzavretej medzi Záchrannou
zdravotnou s1u~bou Bratislava a Záchrannou s1u~bou Ko~ice a Predávaj~icim Chirosan, s.r.o. dna
18.07.2022, üéinnej dna 06.01.2023 ako v~s1edok vere;ného obstarávania na predmet zákazky ,,Nákup
sanitnjch vo~idielRjch1ej~dravotnejpomoci (RZP) a Rjchlej lekárskejpomoc’i (RLP) “vyhláseného vo VestnIku
verejného obstarávania é~. 90/2022 zo dna 12.4.2022 pod zn. 19739-MST, realizovaného v sñlade so
zákonom ~. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávanI a o zmene a dopinenI niektor3’ich zákonov
v znenI neskoriIch predpisov (d’alej len ,,zákon o verejnom obstarávanI”), v ktorom bol Predâvajüci
na základe vyhodnotenie ponók tispein3’rm uchádza~om (d’alej len ,,Rámcová dohoda”~.

2.2 Plnenie tejto zmluvy sa spravu;e ustanovenlami Râmcovej dohody pokiaf v tejto zmluve me je
uvedené inak.

~1ánok III.
Predmet zmluvy

3.1. TJ~elom tejto zmluvy je üprava pray a povinnostI zm1uvn~ch strán v süvislosti s dodanim
sanitn3~ch vozidiel R3~ch1ej zdravotnej pomoci (RZP) (d’alej len ,,predmet zmluvy alebo vozidlá
ZZS”) a stivisiacich slu~ieb v sülade s bodmi 3.1., 3.2. a 3.3. Rámcove; dohody, podrobne
ipecifikovan~ch v prIlohe é. I Rámcovej dohody.

3.2. Touto zmluvou sa Predávajüci zavazuje dodat’ Kupujilcemu v zmysle ~l. III. bod 3.2 Rámcovej
dohody:
3.2.1. Polo~ku ~. 2 podl’a prIlohy ~. 1 Rámcovej dohody, vozidlo ZZS typ RZP v poéte 1 ks —

design Kupujñci 1.

3.3. Touto zmluvou sa d’alej Predávajüci zaväzuje poskytnñt’ Kupujücemu süvisiace s1u~by:

3.3.1. doprava vozidiel ZZS do sIdla Kupujüceho, ak sa zmluvné strany nedohodnii inak,
3.3.2. prihlásenie ECV vozidiel ZZS a uhradenie v~etk~ch prislüchajücich poplatkov

süvisiacich s prihlásenIm vozidiel podl’a bodu 5.2. na prIslu~nom dopravnom
in~pektoráte v prospech Kupujüceho,

3.3.3. za~ko1enie zamestnancov na obsiuhu ka~dého typu vozidila ZZS priamo na pracovisku
Kupujóceho slovensky alebo ~esky hovoriacim ipecialistom v rozsahu mm. 4 hod., a to
v rozsahu nun. 5 zamestnancov na ka~dé jedno vozidlo ZZS,

3.3.4. poskytovanie bezplatného záru~ného servisu vozidiel ZZS pri odstrañovanI vád
vzniknut~ch v záruke,

3.3.5. dodanie prfs1u~nej dokumentácie k vozidlu ZZS v zmysle ~1. IV. zmluvy.

3.4. Touto zmluvou sa Kupujüci zaväzuje zaplatit’ Predáva;ücemu küpnu cenu vozidiel ZZS podl’a bodu
3.2 tejto zmluvy vo v~ke v zmysle liánku V. tejto zmluvy.

~1ánok IV.
Dodacie podmienky

4.1. Predávajüci sa zavazuje dodat’ Kupujiicemu vozidlá ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy vrátane
süvisiacich slu~ieb podl’a bodu 3.3. zmluvy, 180-220 dnI odo dna nadobudnutia iiéinnosti tejto
zmluvy. V opodstatnen~ch prIpadoch spôsoben~ch napr. mimoriadnou situáciou alebo okolnost’ami
nezavinen~mi Predávajücim mô~u Kupujüci sühlasit’ so stanovenIm d1h~ej lehoty dodania podl’a
bodu 9.3. Rámcove; dohody. Predávajt~ici je povinn~ dodat’ Kupujücemu predmet zmluvy v zmysle
tejto zmluvy, Rámcovej dohody a s parametrami a v kvalite podll’a sót’a~n~ch podkladov.

4.2. Miestom dodania vozidiel ZZS podll’a bodu 3.2 tejto zmluvy a poskytnutia süvisiacich s1u~ieb podl’a
bodu 3.3 tejto zmluvy je sIdlo Kupujñceho, ak sa zmluvné strany nedohodnii inak. Predávajüci
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oznámi termmn dodávky minimálne 7 pracovn~ch dnI pred p1ánovan~m terminom dodama
kontaktn~m osobám uveden~m v záhlavI zmluvy.

4.3. Nakorko Predávajüci nie je dodávatel’om prIstrojového, transportného a imobiliza&ého vybavenia,
Kupujiici dodá Predávajücemu v~etky komponenty prIstrojového, transportného a imobiiiza~ného
vybavenia, ktoré maj~ byt’ pevne zabudované do vozidiel ZZS (d’alej len ,,Komponenty”), a to do 90
dnI odo dna nadobudnutia üéinnosti tejto zmluvy, ak Kupujüci z odôvodnen~ch prIpadov nepredJ~i
lehotu dodama Komponentov. Komponenty sa p0 dodanI Kupuj~icim zaväzuje Predávajüci
v siiànnosti s dodávatel’om prIstrojového, transportného a imobiliza~ného vybavenia Kupujüceho
zabudovat’, nain~talovat’ do vozidiel ZZS, a to s odbornou starostlivost’ou na miesta in~talácie vo
vozidlách ZZS vyznaéené v projektovej dokumentácie zhotovenej a schválene; podl’a Rámcovej
dohody a vozidlã ZZS Kupujücemu takto odovzdat’, ak sa zmluvné strany pIsomne nedohodnü inak.
Poéas ome5kania Kupu;6ceho so spinenIm tejto povinnosti lehota podl’a bodu 4.1 tejto zmluvy
neplynie. Predávajüci nesie p0 prevzatI Koinponentov od Kupujüceho zodpovednost’ za ikodu na
t~chto Komponentoch spolu s dodávatel’om prIstrojového, transportného a imobiliza&ého
vybavenia, ( podra ich üéasti na spôsobenI ~kody), vrátane ich pripadného pnikodenia,
znehodnotenia alebo spôsobenia üplnej nefunkénosti pri initalácii Predávajücim. Pri prevzatI
predmetu küpy podl’a bodu 4.6. zmluvné strany skontrolujü aj funkénost’ Komponentov a uvedti do
preberacIch - odovzdávacIch protokolov in~talácia s vadami/ bez vád.

4.4. Predmet zmluvy Predávajüci dodá a Kupuj~ci prevezme na základe finálneho preberacieho —

odovzdávacieho protokolu jednotlivo ku ka~dému vozidlu ZZS p0 skonéenI druhej etapy podll’a bodu
4.6.6 tejto zmluvy, ktor~ podpI~e za Kupujüceho osoba oprávnená na rokovame vo veciach
technick~ch a za Predávajüceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach technick~ch.

4.5. Predávajiici odovzdá a Kupujüci od Predávajüceho prevezme predmet zmluvy za priamej üéasti
Predávajüceho v mieste uréenom podl’a bodu 4.2 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, ~e
nebezpeéenstvo ~kody na predmete zrnluvy (jednothvo ku ka~dému vozidlu ZZS) prechádza na
Kupujiiceho a~ momentom prevzatia predmetu zmluvy Kupuji~cim na základe finálneho
preberacieho — odovzdávacieho protokolu podl’a bodu 4.6.5 tejto zniluvy.

4.6. Prevzatie predmetu k~ipy bude realizované v sülade s uzavretou kiipnou zmluvou v nas1edovn~ch
dvoch etapách:
4.6.1. Prvá etapa — éiastkové preberacie koname. Na základe pIsomného éiastkového

preberacieho - odovzdávacieho protokolu vyhotoveného na üéely pinenia druhej etapy
podl’a tohto bodu, ktor~ podpiie za Kupuj~iceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach
technick~ch a za Predávajüceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach technick~ch,
Predávajüci éiastkovo odovzdá a Kupujiici od Predávajñceho prevezme predmet k~py, za
üéelom skontrolovama kompletného vyhotovenia predmetu küpy, vrátane funkénosti
Komponentov inita1ovan~ch Predávajiicim v zmysle tejto zmluvy, a~ do doby finálneho
protokolámeho prevzatia podl’a druhej etapy tohto bodu zmluvy, priéom na práva a
povinnosti Predávajñceho a Kupu;üceho poéas doby ulo~enia predmetu küpy sa pou~ijü
ustanovenia Obchodného zákonnIka (~ 516 — 526) a Predávajñci zodpovedá za prIpadné
~kody vzniknuté na predmete kt~ipy.

4.6.2. Po uskutoénenI éiastkového preberacieho konania ~pecifikovanom v bode 4.6.1 tejto
zmluvy Predávajüci je povmnn~ bezodkladne na základe plnomocenstva, ktoré tvor{ prIlohu
é. 4 tejto zmluvy a je jej neoddelitel’nou süéast’ou, prihlásit’ ECV na polIcii v prospech
Kupujüceho (d’alej len ,,Prihlasovanie”).

(ñkony podl’a ods. 4.6.1 a 4.6.2. d’alej spolu len ,,prvá etapa”)

4.6.3. Druhá etapa — finálne preberacie konanie. Predávajüci p0 spinenI povinnosti Prthlasovania
oznámi Kupujücemu bezodkladrie, najneskôr do 3 dnI od spinenia povinnosti
Prihlasovania, ~e ich Predávajñci splnil a vyzve Kupujüceho na finálne preberacie konanie.



4.6.4. Süéast’ou finálneho preberacieho konania je aj za~ko1enie zamestnancov podl’a bodu 3.3.3
tejto Zmluvy. Po ukonéenI za~ko1enia zamestnancov Kupujüceho, Kupu;üci prevezme
predmet küpy na základe finálneho pIsomného preberacieho - odovzdávacieho protokolu,
ktory~ podpIie Predávajiici a za Kupuji.iceho osoba oprávnená na rokovanie vo veciach
technick~ch, s t~m, ~e Kupujüci skontroluje funkénost’ preberaného predmetu kiipy.

4.6.5. Prulohou finálneho preberacieho - odovzdávacieho protokolu je pIsomná dokumentácia
nevyhnutná na prebratie predmetu zmluvy v si~ilade s Prilohou é. 1 Rámcovej dohody, a to
najmä:

a) osvedéenie o evidencii vrátane E~V,
b) záznam za~kolenia obsiuhy,
c) servisná (záruéná) kni~ka zástavby,
d) návod na obsiuhu a üdr~bu pre vozidlo, zástavbu, zabudovanej transportnej techniky

podl’a zásad bezpeénosti práce pri ich prevádzkovanI, opravách a üdr~be,
e) pIsomné pouéenie o spôsobe vykonávania servisn~ch prehliadok, vrátane rozsahu a

bIi~iieho popisu servisn3’rch éinnostI poéas predpokladanej v~konovej a éasovej doby
~ivotnosti pre ka~dü samostatne funkéni~ east’ predmetu zmluvy (zástavba,
zabudovaná transportná technika) podl’a odporüCanI ich v~robcov (popis
predpIsan3’ich servisn~ch ükonov, intervaly servisn~ch tikonov, predpoldadan~ Casov~
rozsah predpIsan~ch servisn~ch ükonov, spôsob vykonania servisn~’rch tikonov — v
sIdle predávajüceho, resp. v sIdie servisného strediska autorizovaného servisu a pod.),

f) schvarovacI v~mer na transportnü techniku, zástavbu, pre ktoré je to obvyklé.

Táto pIsomná dokumentácia bude vyhotovená v jazyku slovenskom, priCom sa pova~uje
za dostatoCn~ aj dokument vyhotoven~ v jazyku Ceskom, 1 x v pIsomnej a elektronickej
podobe.

4.6.6. Predmet zmluvy (vozidlá s Komponentami) musI byt’ vyhotoven~ ako funkCn3’r celok. Po
odkontrolovanI funkCnosti Kupujüci zabezpeCI prepravu prevzatého predmetu küpy do
svojej dispozIcie.

(ükony podll’a ods. 4.6.3, 4.6.4 a 4.6.6. d’alej spolu d’alej len ,,druhá etapa”)

4.7. Predávajüci sa zaväzuje predmet küpy dodat’ Kupujücemu vo vlastnom mene a na vlastnü
zodpovednost’.

4.8. Predávajüci je povinn~ dodat’ predrnet zmluvy tak~m spôsobom, aby pri doruCenI predmetu zmluvy
mal Kupujóci mo~nost’ skontrolovat’ dodan~ predmet zmluvy a v prIpade vád zisten5’rch pri dodanI
predmetu zmluvy je Kupuji~ci oprávnen~ vadn~’i predmet zmluvy neprevziat’ a vrátit’ ho
Predávajücemu spat’ na náklady Predávajóceho. Tieto vady Kupujüci uvedie do finálneho
preberacieho protokolu. Takto vráten~r predmet zmluvy sa bude pova~ovat’ za nedodan~ a
Predávajücemu nevzniká nárok na zaplatenie küpnej ceny.

~1ánok V.
Cena a platobné podmienky

5.1. Cena je stanovená Rámcovou dohodou, priCom ki~ipna cena vozidiel ZZS a sñvisiacich slu~ieb podl’a
tejto Küpnej znhluvy je uvedená v prilohe C. 3 tejto zmluvy.

5.2. Küpna cena vozidiel ZZS zahnia aj náklady na Cinnosti podl’a bodu 3.3. Ktipna cena zahI~ña aj colné
a dañové poplatky.



5.3. Küpna cena vozidiel ZZS bude Kupupicim uhradená na bankov~ óéet Predávajüceho uveden~
v záhlavI tejto zmluvy jednorazovo na základe Predávajücim vystavenej faktüry. Faktüra je splatná do
30 dnI odo dna doru~enia Kupujücemu.

5.4. Predávajiicemu vzniká nárok na zaplatenie küpnej ceny a je oprávnen~ vystavit’ fakniru p0 prebratI
predmetu zmluvy Kupujücim na základe finálneho preberacieho — odovzdávacieho protokolu
jednotlivo ku ka~dému vozidlu ZZS po skonéenI druhej etapy podl’a bodu 4.6.6 tejto zmluvy
podpIsaného v zmysle tejto zmluvy.

5.5. Zmluvné strany sa dohodli, ~e Predávajüci vystavI faktüru v elektronicke; forme a za~1e vo forme .pdf
na e-mail Kupujüceho: Predávajüci je povinn~ vystavit’ faktiiru do 15 dnI
od dodariia vozidiel, a viak najneskôr do 5. (piateho) pracovného dna mesiaca, nasledujüceho ~0
mesiaci, v ktorom boli vozidllá dodané. Zmluvné strany berü na vedomie a siihlasia s t~m, ~e faknira
v elektronickej podobe je plnohodnotnou náhradou fakniiy v papierovej forme. Povinnou priohou
fakniry podl’a bodu 5.4 tejto zm~uvy je Küpna zmluva a finálny preberacI protokol..

5.6. Ak fakti~ra nie je vystavená v sólade s právnymi predpismi alebo v sólade s touto Zrriluvou, je
Kupujüci oprávnen~’r ju v lehote splatnosti vrátit’ Predávajücemu na prepracovanie. T~m prestáva
platit’ pôvodná lehota splatnosti. Nova lehota splatnosti za~Ina plyniit’ doruéenim opravenej faktüry
Kupujücemu.

5.7. Momentom prevzatia predmetu zmluvy Kupujücim na základe finálneho preberacieho —

odovzdávacieho protokolu p0 skon&nI druhej etapy podl’a bodu 4.6.6. tejto zmluvy prechádza na
Kupujüceho vlastnIcke právo k jednothv~m dodan~m vozidlám ZZS.

~1ánok VI.
Záruka a zodpovednost’ za vady

6.1. Na vozidlá ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy Predavajnci poskytuje Kupujücemu záruku v trvanI 36
mesiacov. Záruéná doba na initaláciu, resp. osadenie Komponentov vo vozidlách ZZS podl’a tejto
zmluvy, je 24 mesiacov.

6.2. Záruky podi’a prvej a druhej vety zaéInajñ plyniit’ odo dna podpisu finálneho preberacieho protokolu
podl’a tejto zmluvy. Zárukou Predávajüci preberá záväzok, ~e dodané vozidlá ZZS budü po~as
záru&ej doby spôsobilé na pou~itie na obvyk1~ üéel a ~e si zachovajü dohodnuté a obvyklé vlastnosti.
Ak sa na vozidlách ZZS vyskytne poéas záru~nej doby vada, za ktort~ zodpovedá Predávajüci,
zavãzuje sa Predávajóci tüto vadu bezplatne odstránit’. Záruka sa neuplatñuje na be~né opotrebovanie
vozidla a na be~n~ spotrebn~ material, tzv. vypálená ~iarovka, od1omen~ stiera~ na okne, vyitichané
koberéeky atd’.

6.3. Poc~as záru&ej doby je Kupujüci povinn~ podat’ Predávajücemu správu o vadách (reklamácia) bez
zbytoéného odkladu p0 torn, éo vadu zistil. Tento ükon sa povaauje za sp1nen~ pIsomn~m nahlásenirn
do troch pracovn~ch dnI od zistenia vady Kupujncim, a to odoslanIm v uvederiej lehote
Predávajticemu osobne alebo po~tou alebo e-maiom na adresu uvedenim
podrobného popisu zistenej vady, miesta, kde sa predmet küpy, nachádza a ~o aiada Kupujüci.

6.4. Prijatie reklamácie je Predávajiici povinn~ pIsomrle potvrdit’ do 48 hodIn od pisomného nahlásenia
reklarnácie Kupujñcim Predávajücemu, pri~om tilto lehotu je Predávaji.ici povinn~ dodr~at’ aj v
prIpade, ak rekiamované vady odmieta uznat’. Lehota 48 hodIn podl’a predchádzajücej vety je zo
strany Predávajüceho dodr~aná v prIpade, ak Kupujüci v uvedenej lehote obdr~I pisomné potvrdenie
Predávajiiceho uvedené v prvej vete tohto élánku doru~ené osobne alebo poitou do sIdla
Kupujüceho alebo e - maiom na adresu:

6.5. Po doru~enI reklamácie vyzve Kupujñci Predavajuceho, aby si predmet küpy prebral bezodkladne
a to na mieste urëené Kupuj~icim. Ak to povaha záruénej vady alebo servisného iikoriu (pravidelného
alebo mimoriadneho) urnthñuje, je Predavajtici povinn~ vykonat’ opravu na mieste ur~enom
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Kupujócim, ktor~m je najmä sIdlo organiza&iej z1o~ky Kupujüceho, pri ktorej je dane vozidlo ZZS
pou~Ivané, a to minimálne v t3’rchto prIpadoch:

— opravy a v~meny V~stra~nej svetelnej a zvukovej signalizácie
- oprava interiéru a drobné opravy nadstavby
- drobrié opravy e1ektroin~ta1ácie

6.6. Po zistenI záru~nej vady ma Kupujüci právo, aby bola bezplatne, yeas a riadne odstránená v záruCnej
dobe. Predávajüci je povinn~ reklamovanü vadu odstrámt’ bezodkladne. Ak povaha vady neumo~ñuje
bezodkladné odstránenie, musI byt’ vada odstránená najneskôr do 10 dnI odo dna doruCema
rekiamácie podl’a bodu 6.3, 6.4. 6.5, ak sa Predávajüci a Kupu;üci s prihliadnutIm na povahu vady
pIsomne nedohodnü inak. Pokial’ sa Predávajücemu v lehote podl’a prvej vety tohto bodu nepodarl
odstránit’ vadu in~ta1ácie Komponentov podl’a tejto zmluvy, je Predávajüci povinn~ zaplatit’
Kupujücemu cenu, ktorá musel Kupuj&i vyna1o~it’ na odstránenie vady tret’ou osobou.

6.7. Záru&á doba sa pred1~uje o dobu, poCas ktorej s~i v rámci záruCnej opravy odstrañované vady, za
ktoré zodpovedá Predávaji.ici a pre ktoré Kupujüci nemô~e predmet küpy riadne pou~Ivat’.

6.8. V prIpade, ak Predávajüci neodstráni riadne rekiamované vady ani do 60 dnI odo dna doruCenia
rekiamácie podl’a bodu 6.3, 6.4, 6.5 tejto zmluvy alebo ak sa rovnaká vada prejavI poCas záruCnej
doby opakovane tn krát, je Kupujüci pri konkrétnom vadnom vozidle oprávnen~ CiastoCne odsthpit’
od tejto zmluvy.

6.9. Zodpovednost’ Predávajiiceho za vady, na ktoré sa vzt’ahuje záruka, nevzniká, ak tieto vady boli
spôsobené p0 prechode nebezpeCenstva ~kody na vozidle ZZS vonkajilmi udalost’ami a nespôsobil
ich Predávajüci alebo osoby, s pomocou ktor~ch Predávajüci pinil svoj záväzok.

6.10. PoCas záruCnej doby je Predávajüci povinn~ prijat’ vozidlo ZZS na servis a zaCat’ s odstrañovanIm
vady do 24 hodin v pracovn~ch dñoch.

~1ánok VII.
Zmluvné pokuty a zodpovednost’ za ~kody

7.1. V prIpade, ~e Predávajüci je v ome~kanI so spinenIm povinnosti podl’a Cl. TV. bodu 4.1 tejto zmluvy
(poruiuje povinnost’ podra bodu 4.1 tejto zmluvy — dodanie predmetu küpy), Kupujiici je oprávnen~
po~adovat’ od Predávajüceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo v~ke 200,00 EUR za ka~d~ aj zaCat~
den ome~kania Predávajüceho, a to osobitne za ka~dé nedodané vozidlo ZZS zvlá~t’.

7.2. V prIpade, ae Predávajüci dodá vozidlá ZZS v rozpore s Cl. III. tejto zmluvy ~porniuje povinnost’
dodama vozidiel ZZS podl’a ~pecifikácie, kvalite, mno~stva dodania vozidiel ZZS v zmysle tejto
zmluvy a Rámcovej dohody ), Kupujüci je oprávnen~ po~adovat’ od Predávajüceho zaplatenie
zmluvnej pokuty vo v~rike 200,00 EUR za ka~d~ aj zaCat~ den ome~kania Predávajüceho, a to
osobitne za ka~dé vozidlo ZZS zvlá~t’ a~ do jeho riadneho odoyzdania.

7.3. V prIpade, ~e Predávajüci je v ome~kanI so spinenIm povinnosti podl’a Cl. VI. bodu 6.6 tejto zmluvy
(poruiuje povinnost’ podl’a bodu 6.6 tejto zmluvy — odstránenie vad) a Kupujiicemu nezapo~iCal
náhradné sanitné vozidlo Kupujücemu je Kupujüci oprávnen~ poaadovat’ od Predávajüceho
zaplatenie zmluvnej pokuty vo v~’rike 100,00 EUR za kaad~ aj zaCat~ den, poCas ktorého bol
Predávajüci v omeikanI a poCas ktorého nebolo zapoaieane náhradné sanitné vozidlo.

7.4. V prIpade, ~e Predávajilci je v ome~kanI so spinenim povinnosti podl’a Cl. VI. bodu 6.8 tejto zmluvy
(porniuje povinnost’ podl’a bodu 6.8 tejto zmluvy — odstránenie vád),je Kupujtici oprávnen~
po~adovat’ od Predávajóceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo v~ke 100,00 EUR za ka~d~ aj zaCat~
den, poCas ktorého bol Predavajuci v ome~kanI.



7.5. V prIpade, ak Predávajüci je v omeikanI s pinenIm povinnostI v zmysle ~1. TV. bod 4.6.5. pIsm. f) tejto
zmluvy intervaly servisn~ch ükonov, predpokladan)’r ~asov~ rozsah predpIsan~ch servisn~ch ñkonov,
spôsob vykonania servisn~ch iikonov — v sIdle Predávaji~iceho, resp. v sidle servisného strediska
autorizovaného servisu a pod.), je Kupujóci oprávnen~T po~adovat’ od Predávajiiceho zaplatenie
zmluvnej pokuty vo v9ike 100,00 EUR za ka~d~ aj zaéat~ den, po~as ktorého bol Predávajüci
v omeikanI s plnenfm t~chto povinnosti a to aj jednotlivo.

7.6. V prIpade omeikania Kupujüceho s iihradou splatnej faktüry je Predávaj~Ici oprávnen~ po~adovat’
od Kupujüceho nroky z ome~kania v sadzbe podl’a ~ 369a Obchodného zákonnIka.

7.7. Predávajüci sa zaväzuje, ~e pohradavku voéi Kupujücemu, ktorá mu ako veritel’ovi vznikne z tohto
zmluvného vzt’ahu, nepostI~pi podl’a ~ 524 a nasi. Obéianskeho zákonnIka tretej osobe bez
predchádzajiiceho pisomného sühlasu Kupujiiceho ako dl~nika. PosttIpenie pohl’adávky
PredávajiIcim bez predchádzajüceho pIsomného siihlasu Kupujüceho je neplatné podl’a ~ 39
Ob~ianskeho zákonnIka. Sühlas Kupupiceho je platn~i len za podmienky, ~e bol na tak~to ókon
udelen~ predchádzajüci pIsomn~’r sühlas jeho zriad’ovatel’a (Ministerstvo zdravotnIctva Slovenskej
republiky).

7.8. Ühradou zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Kupujüceho na náhradu ikody podl’a pIatn~ch
právnych predpisov, o ktorü vzniknutá ~koda presahuje dohodnutü zmluvnó pokutu.

7.9. Zodpovednost’ za ~kodu spôsobenü pornienIm povinnostI podl’a tejto zmluvy sa riadi ~ 373 a nasi.
Obchodného zákonnIka.

7.10. Zmluvné strany sa zaväzujü upozornit’ druhü zmluvnü stranu bez zbyto&ého odkladu na akekorvek
vzniknuté okolnosti brámace riadnemu a v~asnému plneniu predmetu zmluvy alebo vylu~ujüce
zodpovednost’.

~1ánok VIII.
Subdodávatelia

8.1. Podmienky a pravidlá t~kajüce sa subdodávatel’ov sa spravujü ustanoveniami Rámcove; dohody.

~1ánok IX.
Trvanie a skonéenie zmluvy

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, ~e zmluvu je mo~né skon~it’:
9.1.1. pIsomnou dohodou zmluvn~ch strán alebo
9.1.2. odstüpenlm od zmluvyv prIpade podstatného pornienia zmluvy druhou zmluvnou stranou

alebo v in~ch prIpadoch uveden~ch v tejto zmluve,
9.1.3. pIsomnou v~poved’ou zo strany Kupujüceho kedykol’vek, a to aj bez uvedenia dôvodu,

priéom v~povedná doba je 2 mesiace a za~Ina plynüt’ prv~m dñom mesiaca nasledujüceho
p0 mesiaci, v ktorom bola v~’ipoved’ doruéená Predávajiicemu.

9.2. Podstatn~m pornienim zmluvy je:
9.2.1. ome~kanie Predávajüceho s dodanim vozidiel ZZS podl’a bodu 3.2 tejto zmluvy

a poskytnutIm éinnostI podl’a bodu 3.3.2. o viac ako 30 dnI s v~nimkou dôvodov vy~iej
moci;

9.2.2. dodanie predmetu zmluvy s in~mi parametrami, ako uveden~mi v tejto zmluve;
9.2.3. pornienie pravidiel ohl’adom subdodavaterov a ich nespinenie ani v primeranej lehote

uréenej Kupupicim;
9.2.4. ak vob Predávajücemu za~a1o konkurzné konanie alebo re~trukturaIizácia;
9.2.5. ak Predávapici vsnipil do likvidácie;
9.2.6. omeikanie Kupujüceho so zaplatenlm faktñry o viac ako 70 dni po lehote jej splatnosti;



9.2.7. ak sa preuká~e, ~e Predávajüci v rámci procesu verejného obstarávania, ktorého v)’Tsledkom
je uzatvorenie tejto zmluvy pred1o~il nepravdivé dokiady alebo uviedol nepravdivé, neüplné
alebo skreslené üdaje.

9.3. Odstüpenie od zmluvy sa vykoná pIsomn~’rm oznámenim odstupujücej Zmluvnej strany adresovan~m
druhej Zmluvnej strane. Oznámenie musI obsahovat’ dôvody odsnipenia od zmluvy. Odstüpenie je
ü~inné okamihom jeho doru~ema druhej zmluvnej strane. Odstüpeniu od zmluvy musi predchádzat’
pIsomná v~zva s uvedenIm poruiovan~ch povinnostI, v ktorej musI byt’ uvedené, ~e ak sa
poruiovanie povinnostI neodstráni ani v primeranom ease, dotknutá zmluvná strana od zmluvy
odstüpi.

9.4. Odstiipit’ od zmluvy je mo~né aj z dôvodov uveden~ch v ~ 19 zákona o verejnom obstarávanI a ~ 15
zákona C. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnenI niektor~ch
zákonov.

9.5. Odstüpenie od zmluvy ma následky stanovené prIs1u~n~mi ustanoveniami Obchodného zákonnika,
pokial’ sa Zmluvné strany pIsomne nedohodnii inak.

9.6. Pre ~iCely tejto zmluvy sa vy~iou mocou rozume;ü udalosti nezávislé od vole a konania Zm1uvn~’rch
strán, ktoré nemoau Zmluvné strany ani predvIdat’ ani nijak~m spOsobom priamo ovplyvnit’. Ide
napr. o vojnu, v~eobecnü mobilizáciu, povstanie, ~ive1né pohromy, embargá. UCinkami vy~ej moci
je neplynutie Iehoty podl’a bodu 4.1 tejto zmluvy. UCinky vyiiej moci trvajü p0 dobu pOsobenia vy~iej
moci, najviac v~ak tn mesiace. Kupujüci p0 uplynutI tejto doby mO~e uznat’ d’al~ie trvanie ñCinkov
vy~ej moci.

9.7. OdstiipenIm od zmluvy nie sü dotknuté nároky stnán na náhradu ~kody vzniknunI pornienim tejto
zmluvy, nároky na zmluvné alebo zákonné sankcie a tie práva a povinnosti, ktoré podl’a prejavenej
vOle zm1uvn~ch strán alebo vzhradom na svoju povahu majii trvat’ a; po ukonCenI tejto zmluvy.

~1ánok X.
SpoloCné a závereéné ustanovenia

10.1. Ak niektoré okolnosti nie sü touto zmluvou upravené, riadia sa Rámcovou dohodou, podmienkami
stanoven~mi v süt’a~n~ch podkladoch. V ostatn~ch zále~itostiach, bli~iie neupraven~ch v tejto
zmluve, am sñt’a~n~ch podkladoch, platia prIslniné ustanovenia Obchodného zákonnIka v platnom
znenI.

10.2. Predávajüci je pri vykonávanI CinnostI podi’a tejto zmluvy povinn~ dodr~iavat’ v~etky platné právne
predpisy a hygiemcké predpisy.

10.3. Zmluvné strany sil povinne vyvIjat’ vietko ósilie k vytvoreniu potrebn~ch podmienok pre realizáciu
predmetu zmluvy v siilade s pravidlami poctivého obchodného styku.

10.4. Zmluvné strany vyhlasujü, ~e sa budü sna~it’ rie~it’ v~etky spory, ktoré prIpadne vyplyni~i z v~kladu a
realizácie tejto zmluvy zmierom. Ak nebude zmierlivé nie~enie sporu moané, bud6 rie~ené podll’a
platného právneho poriadku Slovenskej republiky. Táto zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky.

10.5. Wetky podania a me oznámema, ktoré sa doruCujó zm1uvn~m stranám, je potrebné doruCit’ osobne
alebo kuniérom alebo doporuCenou listovou zásielkou alebo elektronickou pnitou. PIsomnosti
doruCované osobne alebo kuriérom sa doruCujó druhej zmluvnej strane alebo osobe oprávnenej
prijImat’ pIsomnosti za zmluvnü stranu a pova~ujü sa za doruCené dñom, kedy zmluvná strana alebo
oprávnená osoba potvrdila pIsomne ich pnijatie. PIsomnosti doruCované e-mailom sa pova~ujü za
niadne doruCené v prIpade, ~e odosielater obdraal potvrdenie o doruCenI e-mailu, alebo správu od
adresáta, kton~ toto doruCenie pniamo Ci nepniamo potvrdil v texte správy. Za adresu zmluvnej strany
sa na üCely doruCovania pisomnostI povaauje adresa, e-mail uvedené v bode 10.6. tohto elanku
zmluvy, pokial’ zmluvná strana neoznámila odosielatel’ovi vopred s dostatoCn~m predstihom
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pIsomne ini~ adresu, e-mail na doruéovanie. Zásielka sa pova~uje za doru~en6, aj ked’ ju druhá
zmluvná strana odmietla prevziat’ a to v den, kedy ju odmietla prevziat’. Ak adresát nebol zastihnut~r
na adrese na üéely doruéovania a zásielku si do 3 dnI od jej u1o~enia na po~te nevyzdvihne, pova~uje
sa pos1edn~ den tejto lehoty za den doruéenia, i ked’ sa adresát o ulo~enI zásielky nedozvedel.
PIsomnosti uvedené v él. IX nie je mo~né doru~it’ elektronickou po~tou.

10.6. Ku dñu podpisu tejto zmluvy je:
10.6.1. adresou pre doruéovanie Kupujücemu: Anto/skd 11, 850 07 Bratislava
10.6.2.

10.6.3. adresou pre doru~ovanie Predávajücemu: Sadová 2, 922 03 Vrbové
10.6.4.

10.7. Práva a povinnosti vypl)’7vajiice z tejto zmluvy pre zmluvné strany prechádzajü v celom rozsahu na
prIpadn3’rch právnych nástupcov v~etk~ch zmluvn~ch strán.

10.8. Ti.ito zmluvu je mo~né zmenit’ alebo dopinit’ len na základe vzájomnej dohody zmluvn~ch strán, a
to vo forme pIsomnfth o~Is1ovan~ch dodatkov k zmluve.

10.9. Zmluvné strany prehlasujü, ~e táto zmluva predstavuje slobodn~ a vá~ny prejav ich vole, je pre nich
ur~itá a zrozumitel’ná, neuzatvorená v tiesni a za nápadne nev~’hodn~ch podmienok, na znak ~oho ju
vlastnoru~ne podpisujü.

10.10. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktor~’ch ka~d~ ma platnost’ originálu. Kupuj~ici
obdr~I dye vyhotovenia a Predávajüci jedno vyhotovenie.

10.11. Táto zmluva nadobüda platnost’ dñom podpisu a ü~innost’ dñom nasledujiicim po dni jej zverejnenia
postupom podl’a zákona ~. 211/2000 Z. z. o slobodnom prIstupe k informáciám (zákon o slobode
informáci~ v zneriI neskor~Ich predpisov.

10.12. Neoddeiternou siiéast’ou tejto zmluvy sü nasledovné prIlohy:
PrIloha ~. 1 - Podrobná ipecifikácia predmetu zmluvy
PrIloha é. 2 - Ceny
Priloha é. 3 - Zoznam subdodávatel’ov
PrIloha ë. 4 — Plnomocenstvo na Prihiasovame

V Brati

Kupuj

~

85

Záchra
Mgr. R
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PrIloha ~. I - Podrobná ~pecifikácia predmetu zmluvy

Sanitné vozidlo RZP (vozidlo r~ch1ej zdravotnej pomoci)

po&tkusov I

identifilcácia uchádza~om ponükaného zariadenia vozidlo - podvozok MAN TGE 180

Prvé prihlásenie najneskôr 12 mesiacov pred uzatvorenIm ~iastkovej zmluvy áno

Vozidlá nové, pri odovzdani s üdajom o ce&ov~ch najazden~ch km max

1000km áno

odkaz na internetovii stránku obsahu;ücu informácie o technick~ch

~pecifikáciách ponükaného zariadenia vozidlo - podvozok (preferuje stránka

vftobcu v jazyku slovenskom, ~eskom alebo anglickom) www.van.man.sk

paranietre ponükaného zariadenia
(ak poniikané zariadenia splña prIslninü po~iadavku

uchádzaé uvedie “mo”; Ak nesplña, uchádzaé uvedie

“nie”, pokial’ me je pri prIslninej po~iadavke uvedené

funkén~ celok po~iadavky na predmet zakazky inak)



0

pohon

farba

0

Vznetov~ motor s ernisn~m ~tandardom Euro 6

objem palivovej nIdr~e ruin. 75 1

Karoséria — ~1tã RAL 1016

ano

751

ano

Pohon — 4x4 pohon v~etk~ch kolies montovan~ v

prvovy~robe predná a zadná samostatná náprava me

dvojmontá~ áno

V~konmotora—min. 130kW 130kw

Palivo — nafta áno

automatická prevodovka minimálne 7-stupñová Automatická prevodovka 8 stupñová

kon~trukéná r~ch1ose - bez obmedzovaéa r~ch1osti 170km

V
0

z
1

d
1
0

p
0

d
V

0

z
0

k
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parametre - rozmery

tTh

vozidlo typu furgon (skriñové dodávkové vozidlo)

0

ano

Maximálna ~Irka vozidla vrátane spatn~ch zrkadiel 2 500 mm 2 427mm

Vozidlo v sülade technickej normy EN 1 7 89:2020 pre

klasifikáciu typu B ( Sanitné vozidlá - R~ch1ej zdravotnej

pomoci a R~ch1ej lekárskej pomoci) mo

Maximulna dL~ka vozidla 6 000 mm 5 986mm

Maximálna celkovm v~ka vozidla 3 000 mm 2 660mm

Minimâlna v~ika zástavby od podlahy po strop 1800 mm 1 8 10mm

Minimãlna dlmka 1o~nej plochy od zadnej steny kabIny 3 200

mm 3 260mm

Minimálna ~Irka lomnej plochy 1 700 mm 1 750mm

3



v~bava vozidla

Maximãlna v~ka nakladacej hrany v zmysle STN EN

1789:2020

5 pasa~ierov — 2x v kabIne, 2 x sediaci a lx 1e~iaci

v ambulantnom priestore

vozidlo kategórie nad 3500 kg

CentrIlne uzamykanie

0

ano

ano

ano

ano

Airbag — vodiC, spolujazdec áno

ABS protiblokovacI system, áno

ESP proti~mykov~ system áno

ESC asistent zjazdu z kopca a rozjazdu do kopca ano
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ASR-TCS-ETC-DTC - trak~ná kontrola

0

ano

BAS -DBC-EBA-AFU - system na zabezpeCenia

maxnnálneho brzdiaceho ü&iku áno

BUS-system na kontrolu mfrveho uhia na bokoch vozidla v

zrkadlách Ano

ESC-DSC-ESP-VDC - e1ektronick~ system na zabránenie

~myku vozidla áno

HHC-HLA-HSA-systém na podporu rozjazdu do kopca áno

LKA-LDW- system na podporu ne~e1aného opustenia

jazdného pruhu áno

PosilñovaC riadenia mo

KotüCové brzdy na v~etk~ch kolesách s kontrolou

opotrebovania ano
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C

Nastavite1’n~ volant mu1tifunk~n~

0

ano

V~kovo nastavitel’né sedadlo vodi~a áno

Automatické denné svietenie vpredu aj zadn~ch koncov~ch

svetiel áflO

Vonkaj~ie zrkadlã elektricky nastavitel’né a vyhrievané,

elektricky sklopné áno

Pevná deliaca stena za vodi~om s posuvnj~mi dverami áno

Predné hmlové svetlá s odboéovacou funkciou áno

Gumené roho~e do kabIny vodi~a áno

Bo~né posuvné dvere na strane spolujazdca s boén~m

posuvn~m otvaratern5~m oknom ano
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Zadné dvojkrIdlové dvere na celü v~ku vozklla s oknami

(nie zaplechované)

0

ano

Bo~né posuvné dvere na strane vodiéa, celoplechové

rozrnerovo identické s opaénou stranou áno

Pinohodnotné rezervné koleso áno

Kontrola tiaku v pneumatikách áno

Spatná (cüvacia) kamera so zobrazenirn obrazu áno

LED predne a zadne svetlomety áno

Tempomat áno

Zosi1nen~ akumulátor a Alternator 14V / 250 A áno
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Zosiinené pru~iny a stabili2ácia vozidla

lx sedadlo vodi~ dopinené trojbodov~m bezpeénostn~m

pásom

PovinnI v~bava vozidla (okrem rezervného kolesa)

umiestnenâ v priestore kabmny

0

E1ektrick~ predohrev motora

0

ano

Doohrev motora montovan~ v prvovy~robe áno

itart stop system áno

ano

ano

lx sedadlo spolujazdca dopinené lx trojbodov~m

bezpeCnostn~rm pásom, opierka hiavy na v~etk~ch sedadlách áno

dodatoCné v~stuhy kabIny vodiCa v streinej Casti áno

kabIna ano
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a

PrIdavná batéria s cyklickou stabiiizáciou, el. riadená

nabIjaéka na 2 autobatérie (pre motor / pre nadstavbu) áno

LED svetlo - extra s mo~nost’ou priestorovej manipulácie

pre spolujazdca umiestnene v kabIne spolujazdca nad

palubnou doskou so spInaéom. ano

Interkom na komunikáciu so zástavbou áno

Zdru~ené ovládaée ZVZ (v~stra~ná svetelná a zvuková

signalizácia vozidiel s právom prednostnej ;azdy)

a pracovn~ch svetiel áno

Kontrolka otvorenia ambulantného priestoru (ak me je

süéast’ou prIstrojového panelu) vybavené LED kontrolkami. mo

Pripojenie na 230V áno

Hasiaci prIstroj CO s dr~iakom v kabmne za vodiéom (v

sülade s STN 1789:2020) áno

Ruén~ reflektor — Prenosné svetlo akumulátorové dobIjacie s

paticou 12V, s automatick~m re~imom dobIjania, osvit mm.
600 m, dI~ka svietenia miii 2,5 h, uruiestnenie v kabmne vodiéa

- do v~bu~ného prostredia ano
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PredprIprava na in~ta1áciu vozidlového rádiového terminálu

s ovládanirn v priestore vodiéa a spolujazdca (typ TPM 700

od vftobcu AIRBUS DS SLC, manual dostupn~ tu:

https: //fccid.io/ANATEL/02764-12-

0830 /MANUAL/47427AEA-EFB1-4356-ADF7-

81D309F1689A) (anténa, dr~iak pre vozidlov~ terminal,

kIblovanie, ovlãdacI panel). Radiov~ terminal ako tak~ me je

predmetom dodás ky.

Monitorovacie zariadenia pre monitorovanie motorov~ch

vozidiel (d’alej aj ako ,,GPS/GSM palubné jednotky”)

in~talované do vozidiel musia splñat’ tieto techmcké

parametre a podporovat’ nasledujücu funkcionalitu: mo

Online snImanie polohy a r~chlosti vozidla on-line

s obnovou dat v definovatel’nom intervale, najmenej 3

sekundy áno

0 0

Komunikácia áno

Online lokalizáciu kaadého vozidla pomocou

momtorovacieho systému, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia zabezpeéit’ sledovanie

vozidiel s ich aktuálnymi jazdn~mi parametrami minimálne
vo tomto rozsahu: áno

iicr

Technická
~pecifikácia
monitorovacieho
zariadenia
vozidla



Zaznamenanie odchodu vozidla z daného miesta definovaná

lokalita),

C

ano

Zaznamenanie prichodu vozidla na dane rniesto (defmovaná

lokalita), ãno

Frekvencia zberu a ukiadania dat musI byt’ definovatel’ná

éasov~m intervalom alebo zmenou prevádzkov~ch

parametrov ako nato~eme alebo prejdená vzdialenost’, áno

GPS/GSM palubné ~ednotky musia zabezpeéit’

zaznamenanie dat a~ pri strate GSM signálu a ich u1o~eme do

vnñtornej pamat, p0 dobu nevyhnutnü na zabezpeéenie

opravy zariadenia mm 3 mesiace, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia mat’ funkciu ~iernej

skrinky s kapacitou pamate minimálne pos1edn~ch 48 hodIn

prevádzky vozidla, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia zabezpeéit’ mo~nost’

pripojenia extern~ch vstupov za ñ~e1om monitorovania

d’a1~Ich funkciI (v~stra~né zariadenia, klimatizácia, nezávislé

küreme) vozidla ako aj ich aktuálneho stavu napr. sledovanie

mno~stva paliva v nádr~d áno

GPS/GSM palubné jednotky musia byt’ bez üdr~bové,

konfigurovatel’né na dial’ku prostrednIctvom dãtove; GSM

siete a taktie~ musia umo~ñovat’ nahratie nov~ch

softvérov~ch verziI. ãno



GPS/GSM palubné jednotky musia mat’ nizke hodnoty

spotreby po~as prevádzky ako aj mimo prevádzky vozidla

a musia umo~nit’ prepnutie do takého stavu aby

nespôsobovali vybitie batérie vozidla p0 dobu aspoñ 30 dnI

a t~m znemo~nenie jeho pou~itia. Tieto hodnoty spotreby

musI dodávatel’ dekiarovat’.

0 0

ano

GPS/GSM palubné jednotky musia byt’ odolné prod

zásahom obsiuhy do tej miery, aby vodi~i nemohli

jednoduch~m spôsobom eliminovat’ monitoring vozidla

alebo do GPS/GSM palubne; jednotky zasahovat’, alebo

skresl’ovat’ data z vozidiel, áno

GPS/GSM palubné jednotky musia spfñat’ v~etky zákonom

stanovené predpisy pre ich in~ta1áciu do motorov~ch vozidiel

prevádzkovan~ch na cestn~ch komunikáciách, ano

GPS/GSM palubné jednotky musia mat’ schopnost’
v prIpade potreby spracovat’ aj roamingov~ GSM signal áno

Sledovanie prevádzkov~ch vei~In a PHM: napojenie na

zbernicu CAN/FMS áno

Senzor narazu 3G mo

Rozhranie RS 232/RS485 áno



Technická
~pecifikácia
kamerového
záznamového
zariadenia DVR

Mo~nost’ komunikácie Bluetooth, WiFi

Süéast’ou dodávky je len in~talácia vhodného hardvéru
v poétoch:

35x Webdispeéink
65x Fleetware

Aktiváciu a prevádzkové poplatky uhradI verejnyr
obstarãvatel’ poskytovatel’ovi na základe samostathy~ch
zmlüv.

Mo~nost’ záznamu scény vo pred, okolo i za vozom

(snImanie 4 strán exteriéru vozidla)______________

a

ano

ano

Ukiadanie záznamu minimálne zo 4 kamier vo FULL RD

roziuieni ano

Mo~nost’ ukladama dat na internü SD kartu alebo extern~

HDD a zároveñ mo~nost’ pripojenia externého zariadenia

cez USB alebo Bluetooth s oprávnen~m prIstupom na

záznam (napr. Android tablet) áno

Mo~nost’ pripojenia mikrofónu vyvedeného do kabIny vozu áno

áno



Nastavitel’ná kvalita záznamu áno

Uzamykatern~ kryt áno

Napá;anie 8-32V áno

H.264 kompresia videa áno

Kompresia audia AAC áno

SD karta mm. 128GB na kai~dü jednu kameru áno

Nahrávanie mm 1920x1080px áno

Rozmery max 150 x 30 x 130mm ano

14
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Parametre bo~nych a zadnej kamery: áno

Rozli~eme mm. 1920 x lO8Opx áno

JR prisvietenie ano

Minimuine osvetlenie — 0.051ux áno

Bitrate — 0.5Mbps — 4Mbps áno

Po~et FPS — 1-3ofps áno

Elektronická závierka áno

Parametre prednej kamery: áno

15
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Rozli~enie mm. 1920 x lO8Opx

0

ano

JR prisvieteme áno

Minimálne osvetlenie — 0.O5lux áno

Bitrate — 0.5Mbps — 4Mbps áno

Po~et FPS — 1-3ofps áno

Elektronická závierka ano

Umiestnenie so zachovanIm optimálneho zorného pol’a
kamery (me mimo plochy záberu stieraéov)

Priestor 3Ox3Ocm na dr~iak na zosilnenej éasti s napájanIm

I 2V

ano

ano

16



C)

PrIprava
pripojema na
palubny
dr~iak/Konzo1a/
Dokovacia stamca
pre Prenosnü
tlaéiareñ Kabe1á~ certiflkovaná pre bezpe~nü montá~ do vozidiel ZZS áno

Priestor 3Ox3Ocm na dr~iak na zosilnene; éasti s napájan[m

12V áno

PrIprava
pripojenia na
palubny
dr~iak/Konzo1a/
Dokovacia stamca áno

pre Tablet PC Kabe1á~ certifikovaná pre bezpe~nü montá~ do vozidiel ZZS



Kürenie
nezávislé na
chode motora

Závislé na pripojenI na el. 230V, stojace vozidlo na stanici

vybavené s termoventilátorom s nastavitern~m v~konom

mm. 2000\V.

Nezávislé vzduchové kürenie v ambulantnom priestore s

prieduchrni v prednej a zadnej ~asti ambulantného priestoru a

prieduchom za 1’av~mi posuvn~mi dverami

0

ano

automatick~ predohrev 230V chladiacej kvapalin5 motora s

termostatom napojen~’ na vonkaj~I zdroj 230 V o

minimãlnom v~kone 500W (sü~ast’ou predohrevu aj el.

&rpadlo) áno

Kürenie v ambulantnom priestore vybavené dotykov~m

ovládaéom na regulovanie teploty áno

~.no

Doohrev motora, dopomáha r~ch1ej~iemu zohriatiu

chladiacej kvapaliny na prevádzkovü teplotu. áno

Kürenie závislé Kürenie v ambulantnom priestore vybavené priestorov~m

na chode motora termostatom na regulovame teploty. áno

Kürenie / klimatizácia
vozidlo

Klimatizácia

zv1á~t’ pre priestor vodi~a, zv1á~t’ pre ambu1antn~ priestor ano

18
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LED osvetlenie podl’a platne; STN normy, dvojnásobne —

prekro~it’ mm. po~iadavku ürovne osvetlenia - ovládanie pri

bo&~ch a zadn~ch dverãch s nastaviternou intenzitou

svietenla áno

osvetlenie nástupného schodu s automaticky~m zapnutIm pri

otvorenI boén~rch posuvn~ch dverI áno

Ambulantny bodové svetlo nastavitel’né nad pacientom, zapustene

priestor v strope 2 x ano

postranné LED pracovné svetlá, minimálny v~kon jedného

svetla 10 W

- 2x l’avá strana (vpredu, vzadu),

- 2x pravá strana (vpredu, vzadu), áno

nad krIdlov~mi dveranM led pracovné svetlá zapinatel’né 3

spôsobmi s v1astn~m ovlIdanim:

1. Pri zaradeni spiatoéky

2. Pri otvoreni zadny~ch dverI

3. Manuãlne (pri zatvoren~ch zadny~ch dverãch, aj pri

vypnutom motore) áno

Osvetlenie, bezpeénost’ Priestor okolo ZapInanie a vypmnanie pracovn~ch svetlometov z kabIny

okolo a za vozidlom vozidla vodiéa aj z ambulantného priestoru áno



Vzadu nad krId1ov~mi dverami zdru~ené LED brzdové,

obrysové a smerové ukazovatele napojené na jestvujüce,

ktor~m je vozidlo vybavené.

a

ano

Okná na dverách v ambulantnom priestore áno

V~etky okná v ambulantnom priestore prelepené z vnütornej

strany fóliou tmavã - najvy~I stupeñ. áno

Presné umiestnenie podl’a uveden~ch kritérii ur~I pri

prestavbe obstarIvatel’ ano

Ozna&nie vozidla Záchrannej zdravotnej s1u~by Bratislava (ZZS BA) alebo

Záchrannej s1u~by Ko~ice áno

v zmysle zákonn~ch podniienok (STN, V~nos MZ SR 10548/2009 - OL) a

podl’a grafického návrhu (d’alej aj ,,GN”) — typ vozidla pou~it~ v GN je iba

ilustra~n~ pre znázornenie rozrniestnenia jednothv~ch prvkov ãno

Grauika vozidla Design manual je süéast’ou Rámcovej zmluvy áno
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V~stra~nâ LED diódovã svetelná signahzácia modrej farby s pulzn~mi svetlami v

zrnysle Vyh1á~ky ~. 134/2018 Z. z. “Vyh1á~ka Ministerstva dopravy a vy~stavby

Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujñ podrobnosti o prevádzke vozidiel v

cestnej premávke” podl’a ~ 27.

0

ano

Na spätn~ch zrkadlách LED modre; farby p0 jednom kuse na ka~dej strane áno

maska motora vozidla mm. 2 kusy LED modrej farby samostatne

vypinatel’ne/nevypInatel’ne áno

boky predn~ch a zadn~ch blatnIkov LED modrej farby p0 jednom kuse áno

do zadne; ~asti bo~nej strany zv~enej strechy rninimálne p0 troch kusoch na

ka~dü stranu vozidla áno

V~stra~ná svetelná
a zvuková signalizácia
(ZVZ)

V zadne; ~asti strechy vozidla integrovaná svetelná alej - pozi~né svetlo oran~ovej

farby. Na prednej ~asti strechy integrovaná svetelná alej modrá. ano



0 0

Zvukov~ signalizácia v zmysle platnej vyhIá~ky v~stra~ná siréna s minimálnou

vorbou 3 l’ubovol’ne volitern~ch tónov (Wai/Yelp/Hilo/Horn), dva

reproduktory s minimáhiym v~konom 100 W ovlãdatel’né samostatne

umiestnené v prednej ~asti vozidla (me v motorovej ~asti~, hiadinu zvuku

na;menej 105 dB áno

Funkcia ~s~a~n~ch svetiel a sirény nesrnie ovplyvñovat’ funkciu rádiostanice áno

reproduktor s reguláciou v~konu(v prednej stre~nej éasti vozidla s mo~nost’ou

h1asov~ch povelov z mikrofónu - napr. v prIpade UHPO áno

Ovládanie zvukovej signalizácie na volante ãno

Postaéujüce podl’a STN EN 1789:2020 — LED signalizãcia pri

zásuvkách indikujüca zapojeme vozidla na 230V áno

El.
zariadenia vonkaj~ia prIpojná zásuvka s krytIm mm. IP 65 umiestnená v ravej

+ zásuvky boénej stene vozidla s funkciou blokovania ~tartu vozidla

Elektroin~talácia 230V v prIpade zapojenia elektrického prIvodu do tejto zásuvky áno



0

2 x vnütornã zãsuvka na ravej stene v zadnej hornej ~asti
ambulantného priestoru

0

ano

1 x vnütorn~I zásuvka na ravej stene v prednej hornej ~asti

arnbulantného priestoru áno

1 x vnütorná zásuvka na ravej stene v zadnej strednej ~asti

ambulantného priestoru áno

1 x vnütorná zásuvka na ravej stene v prednej strednej ~asti

ambulantného priestoru áno

predI~ovacI kábel na pripojenie vozidla na elektrickü siet’ 230

V v dI~ke 15 rnetrov áno

v prIpade napojenia vozidla na el. siet’ 230 V funkcia

automatického dobIjania batérie vozidla aj batérie ambulantného

priestoru s automatick~m re~imom proti prebIjaniu batéril s

mo~nost’ou vidiet’ aktuálny stay DC / V na ovládacom displeji v

arnbulantnom priestore áno

schema a revIzia el. in~ta1ãcie 230V ano



El.
zariadenia
+ zásuvky
12V

C

Podl’a STN normy + lx zosilnená zásuvka na 12V / 50A na

pripojenie inkubátora resp. meni~a napatia

0

ano

zásuvka na 12 V s nepretr~it~m odberom elektrického prüdu

v ambulantnom priestore samostatne istené; áno

2 x vnütorná zásuvka na ravej stene v zadne; hornej éasti

ambulantného priestoru áno

1 x vnütorná zásuvka na rave; stene v prednej home; ~asti

ambulantného priestomu áno

1 x vnütorná zásuvka na l’avej stene v zadne; strednej ~asti

arnbulantného priestoru áno

1 x vnütomná zásuvka na l’avej stene v prednej strednej ~asri

ambulantného priestoru áno

1 x vnütomná zãsuvka na ravej stene v prednej spodnej ~ast1

ambulantného priestoru áno

1 x pre inkubâtor s kontro1n~m svetielkom podl’a DIN 130 4165 ano
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1 x pred spolujazdcom v kabIne vodi~a a 2 x na palubovke

Vozidlo vybavit’ meni~om napatia na 230V mm. 2000W

presné u1o~enie podl’a pararnetrov ur~I obstarávatel’ pri prestavbe

0

ano

ano

ano

v streche v~konn3’r obojsmern~ ventilator 12V so dvojpo1ohov~m spInaéom na

vyvetranie priestoru pacienta podl’a STN 1789:2020 (v~mena vzduchu vo vozidle

20x/h) áno

klimatizácia ambulantného priestoru regulovana ovládaéom P0 lstupni min.1 5C

a~ 26C áno

Závislé teplovodné kürenie v ambulantnej éasti s termostatom trojr~ch1ostné s

ov1~.danim na pricéke, s v~duchom v spodnej éasti ambulantného priestoru, áno

Kürenie /klimatizácia
ambu1antn~r priestor

PrIdavné nezávislé teplovzduiné küreme s termostatom min.5,5 kW vhodné do

dopravn~ch prostriedkov pre prepravu osôb. ano
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generator ozónu, na zabezpe~eme dezinfekcie ambulantného priestoru s

ionizátorom vzduchu

vzduchov~ ionizátor, ktor5r zabezpe~I dekontamináciu vzduchu, za1o~≥enej na

zni~ovani hiadiny baktérii, vIrusov a spórov plesnI. áno

GermicIdny ~iarié nad zadn~mi dverami alebo v strope v ambulantnom priestore

ov1ádan~ na ovládacom panel alebo samostatn~m ov1áda~om. áno

zateplenie a odh1u~nenie celého ambulantného priestoru ãno

proti~myková, antistatická, um~’rvate1’ná, opakovane dezinfikovatel’ná

(dezinfekcia na báze alkoholu a chlóru) a po okrajoch utesnená

podlaha, áno

obklad stien a stropu bezpe~n~m, hygienicky nezávadny~tn,

um9vate1’n~m, opakovane dezinfikovate1’n~m materiálom (dezinfekcia

na báze alkoholu a chlóru) s minimalizáciou nevyu~iterneho priestoru

Ambul medzi zástavbou a karosériou vozidla pri ambulantnej zástavbe a

zástavba ambulantnej antná umiestneni jednodiv~ch ü1o~n~ch prvkov, takmer bez~trbinové

ëasti east’ spojenie jednot1iv~ch süéastI áno



0 0

stôl na nosidlá v nerezovom prevedenI s v~kIopn~m nerezov~m

ná;azdom, posuvn~ bo&e mm. 240 mm, v~chodiskové umiestnenie

vl’avo v maximálnej mo~nej miere, bez spodného ü1o~ného priestoru,

vodiacimi li~tami a mo~nost’ou üchytu nosidiel. áno

v~stuhy karosérie homologizované podl’a STN 1789:2020 pre in~ta1áciu

dr~iakov na prIstroje, na sedadlá a nábytok; v~stuhy süéasne spevñujüce

karosériu strechy vozidla, tzv. univerzálne korajove systémy áno

ná~1’apn~ schodIk na boéné nastupovanie, urniestnen~ pod prav~mi

boén~mi posuvn~mi dverami ambulantného priestoru s mechanick~m

v~suvom a zásuvom pri otvoreni prav~ch bo~n~ch dverI vrátane

ochranného krytu pred neéistotami áno

zadn~ nástupn~r schodIk montovan~ v prvovftobe áno

posuvné okno s roletkou/tiemdlom/mrazenou fóliou v deliacej prieéke

(absolütna nepriehl’adnost’ aj pri rozsvietenom svetle)

bezprostredne na deliacej prieéke medzi kabInou a ambu1antn~m

priestorom na v~ku - ü1o~n~ priestor s üchytmi na dlhü chrbticovü

dosku a scoop-ram

priestor pre vákuov~ matrac z1o~en~ v hornej ~asti

priestor pre UHPO batoh

ano

ano

mo

ano

Bavé
posuvn
é dvere
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priestor pre KED

0

ano

priestor pre vákuové diahy (2x DK, 2x HK) a pumpu áno

üchyt pre 2x101 tlakovü fl’a~u homologizovanü podl’a STN 1789:2020,

samostatne pripojiterna s r~ch1ospojkou pomocou prepojovacej hadice,

s prIstupom k ventilom z ambulantného priestoru, ovládané

prietokomerom na pravej a l’avej strane ambulantnej zástavby áno

üchyt pre prilbu 3x áno

priestor pre fixátory hiavy 2x áno

z vnütornej strany (z ambulantného priestoru) ü1o~n~ priestor pre

prIstroj/systém na externü masâ~ srdca - vel’kost’ ü1o~ného priestoru sa

ur~I obstarávatel’om pri prestavbe vozidla ano



Deliaca prie&a s prechodorn a s posuvn~mi dverami rnedzi kabIriou

vodi~a a ambu1antn~m priestorom s okienkom na mo~nose

komunikácie medzi vodi~om a posádkou v ambulantnom priestore áno

Seda~ka priamo za hlavou nosidiel, s oporou chrbta a hiavy s

bezpeénostn~m trojbodov~m sarnonavIjacIrn pásom obrátená v prod

smere jazdy; homologizované podl’a normy STN 1789:2020,

nastavitern~ skion operadla, posuvná v smere dopredu a dozadu (s

mo~nost’ou uvol’nenia jedn~m integrovany~m daéidlom v mieste

ukotvenia sedadla a dmh~m tlaéidlom integrovan~m do deliacej prieéky

v blizkosti posuvn~’ch dveri~ áno

pri prav~ch boén~ch posuvn~’rch dverách priamo na deliacej prieéke

priestor/skrinka pre skryté umiestnenie a uchytenie sklopného kresla

(schodolezu) s boén~m v3’~suvn~m systemom (vytiahnutie a manipulácia

pri otvoren~ch boén~ch dverách z exteriéru ambulancie) âno

pri prav~ch boén~ch posuvn~ch dverãch v priestore skrinky pred

schodolezom odde1en~ nerezov~ priestor na umiestnenie batohu s

rozmermi pribli~ne 60 cm! 60cm / 40cm (i/v/h) na vyv~enej

Deliaca platforme od podlahy s üchytom, ohraniéen~ zo zadnej a ravej strany

prie&a (prIstupn~ z prednej a pravej strany) _________________________ áno



0

nad priestorom pre batoh dye zásuvky (~upliky) s mm. v~’iikou ka~de;

zásuvky 15 cm a max. 20 cm, urniestnené nad sebou so zábezpekou

proti samovol’nému otvoreniu (priestor pre tlaéiareñ a prIsluienstvo),

pozn. elektrická z~suvka 230V/ 1 2V pre tIa~iareñ

C)

ano

nad zásuvkami v celom rozsahu skrinky pre schodolez/batoh nerezovI

pracovnã plocha s vyv~en~mi hranami miii. 2cm áno

na deiace; prie&e v priestore nad pracovnou plochou ü1o~n~ priestor

pre lieky (ampulárium), priehradn~ s prav~m otváranIm áno

na vonkaj~ej l’avej strane priestoru pre batoh - üchyt pre 2x 21 02 fl’aiu

vedra seba; homo1ogizovan~ podl’a normy STN 1789:2020 áno

nástupné nerezové madlo z obidvoch strán prav~ch posuvn~ch dverI áno

dávkovaé na dezinfekciu umiestnen~ pri prav~ch boén~ch dverãch áno

reza~ pásov umiestnen~ nad dávkova~om na dezinfekciu ano
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na deliacej prie&e v priestore nad ampuláriom zobrazova~ dátumu

(DD:MM:RR) a ~asu vo formâte (HH:MM:SS) s napâjanirn priamo z

batérie mo

dopInkov~ üchyt pre tablet + el. zásuvka, dosmpn~ zo sedadla na

deiacej prieéke áno

Presné uniiestnenie a di~ajn podl’a obstarávatel’a pri prestavbe vozidla áno

zâznamové zariademe-tlaéiaxeñ umiestnené v jednej zo zásuviek podl’a
~rerkostj zariadenia áno

Otoéné sedadlo so sk1opn~m sedákom s bezpeénostn~m trojbodov~m

samonavIjacim pásom; homologizované podl’a normy STN 1789:2020,

v priestore nad blatnikom, nastavitel’né operadlo, s posuvom vpred a

vzad áno

od hrany boén~ch dverI p0 celej df~ke vozidla od horného okraju

minimálne 2 oddelené skrinky (v~ika mm. 30 cm, hlbka mm. 25cm) s

priehl’adn~m posuvn~m/ v~k1opn~m otváranIm, so zábezpekou proti

samovol’nému otvoreniu, s vnütorn~m LED osvetlenim áno

Pracovná plocha umiestnená vpravo od hrany dverI v d[~ke po

Pravá sedaéku, so skryt3’m horizontálne vft1opn~m pracovn~rm stolom

strana umiestnenftn pod pracovnou plochou áno



0 0

V predne; ~asti pracovnej plochy (vpravo od hrany dverf) umiestnen~

kysHkov~ prietokomer regulujüci v~vod kysliku v strope nad hornou

~ast’ou nosidiel (vid’. east’ “Strop”) ano

Nad kys1Ikov~m prietokomerom umiestnen~ zdru~en~ ovládacI panel

zástavby ~kt~irenie/k1imatizácia, zobrazenie teploty, osvetlenie, alarm do

kabIny vodic~a, obojsmerná hlasovã komunikácia do kabIny vodi~a),

ovládanie prostrednIctvom mechanick~ch tla~idiel (nie

prostrednIctvom dotykov~ch t1a~idiel) áno

Prietokomer a ovládacI panel umiestnen~ v ~ikrnej ploche üstiacej z

pracovného priestoru k prav~m dverám, aby bol dosmpn~ a

viditel’n~/~itatern~ z priestoru bo&ej seda&y áno

Nad ovládacIm panelom priestor a ñchyt pre umtestnenie

zobrazovacieho zariadenia na zápis elektronického ZoZZSO s

napájanIm (230V/12V) áno

Dodanie transportného/odnImatel’ného/ vstaveného coolboxu a

termoboxu s napájanIm (230/1 2V) integrovaného v rámci

zástavbovej skrinky na pravej alebo l’avej strane áno

Nad pracovnou plochou na pravej stene dostupné zo sedaéky - skrinka

s minimálne 2 policami s vyv5r~enou hranou mm. 4 cm, priehradne
posuvné uzatváranie, hlbka mm. 12 cm áno

pod pracovnou plochou integrovan~ 3x dr~iak na krabicové balenie

nesteri1n~ch rukavIc s pru~mou áno



a

pod ovlIdacimi prvkami - pnestor na nádobu na bioodpad,

odnImatern~ smetn~ kô~ (miii 51 - max 111) áno

Presné umiestnenie a dizajn podl’a obstarãvatel’a pri prestavbe vozidla áno

Od hrany ra~ch bo~n~ch dverI po celej df~ke vozidla od horného

okraju minimálne 4 oddelené skrinky (v~rika miii. 30 cm, hlbka mm. 25

cm) s prieh1’adn~m posuvn~m/v~k1opn~m otváranIm so zábezpekou

prod samovol’nému otváramu, s kovovy~m zatvâranIm s vnñtorn~m

LED osvetlenIm, bezitrbunov~ spoj so zástavbou v priestore ra~~ch

boén~ch dverI, hfbka skriniek v linii s hlbkou ü1o~ného priestoru

ra~ch boén~ch dverI áno

pod sknnkami a~ p0 ~roveñ nosidiel v dvoch radoch kol’ajnice na

umiestnenie prIstrojov s posuvom v celom rozsahu l’avej strany (od

hrany p0 zadné dvere) ano

v priestore medzi zástavbou ra~ch posuvn~ch dverI a prednou hranou

stola a nosidiel kol’ajnice na umiestnenie prIstro;ov áno

hornom rade panel pre uchytenie defibrilátora, panel s vertikálnym

hranat~m madlom pre miii. 2x dávkovaé liekov, v strednom rade panel

Lava pre uchytenie UPV, panel s vertikáhnym hranat~m madlom pre miii. lx

strana dávkovaé liekov, v spodnom rade jeden panel pre uchytenie odsávaéky ano



0

dakov~ rozvod kyslika + v~stup kyslIka (2 x r~ch1ospo;ka a lx

prietokomer na ravej stene pri prIstrojoch) - prietokomer so

zvll~ova~om umiesmen~ kolrno

0

ano

od vrchnej hrany nosidiel po podlahu a do 2/3 df~ky nosidiel od

zadn~ch dverI ~priestor s prIstupom z vrchu bez ohl’adu na

umtestnenie panelov pre prIstro;e áno

v priestore medzi hlavou nosidiel a sedadlom skrinka na drobn~

material s 3 policami s ~ryv~enou hranou miii. 4 cm, hlbka mm. 12 cm,

bez zatváracieho mechanizmu, zabezpe~ené odnImatel’nou gumovou

siet’kou áno

nad seda&ou uzamykatel’ná skrinka na lieky s obsahom

psychotropn~ch látok a omamn~’ch látok áno

Dotykov~ ovládacI system - displej pre ovlãdanie svietidiel, kürenia,

klimatizácie, ventilátora, termoboxu, dohliadajüci na správnu funkciu

elektrickej funkCnosti zariadenI a aj zobrazenie aktuálneho stavu nabitia

autobatérii s uhloprieékou obra’ovky miii. palcov, prispôsobené na

prácu pri nizkych teplotách, umiestnené v ambulantnom priestore.

Funkcia dial’kového monitorovania správnej éinnosti e1ektrick~ch

zariadenI zahrnut~ch v ambulantnom priestore vozidla p0 pripojenI k

sieti Ethernet. áno

Presné umiestnenie a dizajn podl’a obstarâvatel’a pri prestavbe vozidla áno



2x v~k1opn~ závesn~ dr~iak s üchytom pre 2x infüziu 0,51 upevnenü
such~m zipsom v priestore nad nosidlami, integrovan~ v strope áno

lx v~vod kysilkového rozvodu ov1ádan~ prietokomerom na pravej

strane) v integrovanom v~k1opnom závesnom dr~tiaku umiestnenom

nad hornou ~ast’ou nosidiel áno

lx nerezové madlo na pravej strane nosidiel od hiavy p0 koniec

Strop nosidiel v zmysle normy STN 1 89:2020 áno

mm. 2x LED alej v celej dI~ke vozidla s mm. 3 ürovñami svietivosti,

lntenzitu svietlvostl mm. 500 lx áno

Bodové LED svetlo - 2x nad nosidlanii, lx pracovn~ priestor na pravej

strane (samostatne ovládatel’né) áno

Osvetle

nie Presné umiestnenie a dizajn podl’a obstarávatel’a pri prestavbe vozidla áno



nosidlá so sk1opn~m a odnImate1’n~m po1ohovate1’n~m (miii 7 poloh)

pojazdn~m podvozkom / miii. nosnost’ 240 kg I. Nosidlá s

polohovanIm chrbtovej Casti i polohovanie hiavy a polohovanIm Casti

dohn~ch konCathn vrátane lomenia v kolenách, v~suvn~mi madlami na

nosenie, sk1opn~mi boCn~mi madlami, s matracom a popruhmi pre

pacienta homologizované podl’a normy STN EN 1865 a STN EN

1789:2020 (süCast’ou dodIvky je atest).

untegrovan~ sk1adatenn~ te1eskopick~ infüzny stojan áno

priemer kolies miii. 15cm, predné otoCné s mo~nost’ou uzamknutia,

zadné s mo~nost’ou zabrzdenia áno

profil na oporu nôh pacienta áno

samonavIjacie pásy a integrovan~ záchytn~ system pre deti integrovan~

v matraci na nosidlách áno

transportné duralové/alebo unej l’ahkej pevnej zliatiny kovu skiadacie

kreslo (schodolez) pojazdné/prenosné s mechanizmom na pohyb p0

schodoch schválené pre prevoz pacientov. ãno

ano

nosidlá

transpo
rtné
kresloTransportná technika predné kolieska miii. priemer 7,5 cm, zadné miii. 10 cm



0

v~suvne/v~k1opne transportné madlá z prednej a; zadnej strany

0

ano

nastavitern~ hlavová opierka áno

nosnost’ miii 150 kg áno

sklápacia opierka na nohy áno

priestor pre ulthenie alebo prichytenie 21 kyslIkovej fl’nie ano

zãruén~ list prestavby áno

Po~adované dokiady a
dokumenty pre vozidlo návod k obsiuhe prestavby, transportnej techniky a prIstrojového vybavenia áno

37
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schvarovacI v~mer na prIstroje, zariadema a zdravotnfcke pomôcky, pre ktoré je

to obvyldé áno

10 G podra STN EN 1789:2020

ano

Samtné vozidlo po prestavbe musI splnat’ v~etky podmienky prepravy na

pozemn~ch komunikáciách v zmysle predpisov vydan~’ch MDaV SR a bude

zapIsané v Osved~enI o evidencii vozidla SR (I’ypové schváleme jednotlivého

vozidla a original technick~ preukaz Slovenskej republiky) ako ~peciálne sanitné

vozidlo ZZS áno

Sanitné vozidlá musia byt’ homologizovane a vydané COC na üzemI Európskej

ünie ako ~peciálne sanitné vozidlá ZZS ako celok alebo sa akceptuje vydanie

COG pre vozidlo a certifikaty zhody pre prestavbu vykonanñ v akreditovanom

skñiobnom laboratóriu. Tieto dokiady prio~it’ pri preberanI vozidiel. ano

Podra smermce STN EN 1789:2020 a v sülade s OpatrenIm Ministerstva

zdravotnIctva Slovenskej republiky zo 7. jüna 2019 é. 07648-2019-OL, ktor~m sa

menI a doptña v~nos Ministerstva zdravotnictva Slovenskej republiky z 11. marca

2009 ~. 10548/2009-OL. áno

me po~iadavky Vozidlá budü spracované v zrnysle STN EN 1789:2020. áno



Pdloha ~‘. 2 Kápnej zniluvy - eny

Názov po1o~ky I po~et I Jednotková cena Jednotková cena Celková c~ena po1o~ky
poL veur bez DPH v eur s DPH v eur s DPH

1. Sanitné vozidlo PIP I 99 900,00-€ 119 880,00-€ 4 435 560,00-€

2. Sanitné vozidlo RZP 63 I ~ 900,00-€ 119 880,00-€ 7 552 440,00-€

Celková cena za predmet zákazky v eur s DPI-I 11 988 000,00-€

Infotrnácie o cenách vybtan~c1i s~astI Sanitného vozidla RLP (infonnatIvne, nie je hodnoten~m
kritériom)

~. Jednotková cena Jednotková cena v eur
Nazov polozky

poL . veurbezDPH sDPH

1.1 Vozidlo - podvozok 43 500,00-€ 52 200,00-€
IKT - Po~iadavky na zabezpe&nie komunik~.cie o

1.2 IKT 3 500,00-€ 4 200,00-€

1.3 IKT - kamerové z~.znamové zariadenie DVR 2 200,00-€ 2 640,00-€

1.4 graflka vozidla 4 800,00-€ 5 760,00-€

1.5 V~stra~ná svetelná a zvukov~. signalizácia (ZVZ) 6 850,00-€ 8 220,00-€
Ki’irenie /klimatizIcia ambu1antn~ priestor -

1.6 Integrovan9 generator ozónu na zabezpe~enie 680,00-€ 816,00-€
dezinfekcie ambulantného priestoru.
K6renie /ldimanzácia ambu1antn~ priestor -

‘~ Vzduchov~ ionizátor (modul) s Uv lampou 1 680,00 2016,00€
Kürenie /Idimatizácia ambu1antn~ priestor -

~ Integrovan~ Germicidny ~iari~ 460,00€ 552,00€

1.9 Transportná technika - flOSidla 5 200,00-€ 6 240,00-€

iio Transportná technika - kreslo 1 520,00-€ 1 824,00-€

Informácie o cenách vybran~ch sü~astI Sanitného vozidla RZP (informatIvne, nie je hodnoten~m
kritériom)

~. Jednotková cena Jednotková cena v eur
Nazov polozky

.P2L v eur bez DPH s DPH

1.1 Vozidlo - podvozok 43 500,00-€ 52 200,00-€
IKT - Po~iadavky na zabezpe~enie komunikácie o

1.2 IIKT ~ 500,00-€ 4 200,00-€

1.3 IKT - kamerové zaznamové zariadenie DVR 2 200,00-€ 2 640,00-€

1.4 grafika vozidla 4 800,00-€ 5 760,00-€

1.5 V9stra~ná svetelni. a zvukovI signalizácia (ZVZ) 6 850,00-€ 8 220,00-€
Kürenie /klimatizácia ambu1antn~ priestor -

1.6 Integrovan~~ generator ozónu na zabezpeéenie 680,00-€ 816,00-€
dezinfekcie ambulantného priestoru.
Kárenie /klimatizácia ambu1antn~ priestor -

1.7 Vzduchov~’ ionrzátor (modul) s Uv Iampou 1 6 80,00 2 01 6,00-€



I K~irenie /klimatizIcia ambulantn9 pxiestor - I
~ 1.8 Integrovan~’ Germiddny ~iarié 460,00~ 352,00-€

I 1.9 Transportn~ technih - nosidlá 5 200,00-€ 6 240,00-€

~ 1.10 Transportná technika - kreslo 1 520,00-€ I 824,00-€
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Priloha ë. 3 — Zoznam ~ubdodavaterov

Zoznam subdodávatel’ov

ádaje o osobe oprIvnenej konat’ za Podici pinenia zabczpe~ovan~
obchodné ineno alebo názov subdodávatel’a v rozsahu meno a subdodávatel’om z celéhosidlo subdodávatel’a I~O 1 Predinet subdodávky

subdodávatel’a priezvisko, adresa pobytu, datum predmetu zákazky v EUR bez
, narodenia DPH alebo v

Skladová 2 Daniel Stacho, Dech~ce 65, 919 53
917 01 Trnava Dec1i~ce, nar.14.3.1979 1 Dodanie a montá~ ~imafizáde 4 700,00-€D-Servis 47632143

P1ie~t’ II 129, 962 Ing.Marek I<rnáé, Piie~t’ II 129, 962 Dodanie a montá~
DATACAR, s.r.o 36650811 12 Detva, nar. 16.5.1975 záznamov~ch zariadenI 5 700,00-€12 Detva



ZACHRANNA ZDRAVOTNA SLU~BA BRATISLAVA

PLNOMOCENSTVO

SPLNOMOCNITEI:

Názov:

~tatutárny organ oprávnen’~ kona1~:
SId lo:
ICO:
Zriadená:

E-mail /tel.:
(d’alej ako: ,,Splnomocniter” alebo ,,ZZS BA

Záchranná zdravotná sluTha Bratislava

~tátna prIspevková organizácia
Mgr. Robert Nádasky, riaditer
Antolská 11, 850 07 Bratislava
17336210
zriad’ovacou listinou MZ SR ~. 3724/1991 — A/XXI-3
s ü~innosfou od 1.1.1992, v znenI neskor~Ich zmien

T’~MTO SPLNOMOC~UJE A POVERUJE

SPLNOMOCNENCA:

Názov:

~tatutárny organ oprávneny kona~:
51db spolo~nosti:
l~O:
ZapIsaná v obchodnom registri:
E-mail/tel:
Osoba oprávnená konat~ v mene spoIo~nosti:

Naroden~:
Trvale bytom:
~Isbo OP:
E-mail/tel:

(d’alej len ,,Splnomocnenec” alebo ,,Chirosan”)

Chirosan, S. r. o.

Peter Bernát, konater spolo~nosti
Sadová 2, 922 03 Vrbové
36239739
Okresného südu Trnava, zI. 12324/T, oddiel sro.

Ing. Peter Bernát ml. ,mana~ér kvality
a vedüci metrologického pracoviska

v zmysle Rámcovej dohody ~. 015/22/PB uzavretej dna 18.07. 2022, ~innej dna 06.01.2023 medzi ZZS BA —

Splnomocniteb’om ako kupujücim a spolo~nosfou: Chirosan - Splnomocnencom ako predávajt~icim a následne
v zmysle jednotliv~’ch ki~ipnych zmlüv, predmetom ktor’~ch je dodanie sanitn’~ch vozidiel záchrannej zdravotnej
slu~by ( ZZS) R~chlej zdravotnej pomoci (RZP) a R~chlej lekárskej pomoci (RLP) (d’alej ako: ,,vozidiel ZZS”),

na prihlásenie E~V jednotlivych vozidiel ZZS, na uhradenie v~etk~ch prislüchajücich poplatkov süvisiacich
s prihlásenIm vozidiel ZZS na prIsIu~nom dopravnom in~pektoráte a na d~al~ie ükony spojené s prihlasovanIm
vozidiel v prospech ZZS BA ako kupujüceho.

Záchranná zdravotná sIu~ba Bratislava
Antolskã 11 P.O Box 15 85007 Bratislava 57 IOO: 17336210 DIG: 2020845827

Bankové spojenie: Stãtna pokiadnica öislo Oötu. SK85 8180 0000 0070 0028 7955
Telefôn: +421 2 6820 6111 zachrana@emergency-bask

www.emergency-ba.sk



Plnomocenstvo je ~asovo obmedzené do vykonania v~etk’~’ch uveden~’ch ükonov v zmysle jednotIiv’~’ch kt~pnych
zmlüv uzatvoren~ch medzi ZZS BA a Chirosanom. Ich vykonanIm Plnomocenstvo automaticky zaniká.

Splnomocnenec je oprávnen~ prevzia~ dokiady Splnomocnitera z prIsIu~ného dopravného in~pektorátu.

Splnomocnenec je oprávnen~ udeIi~ d’aI~ej osobe substituëné plnomocenstvo v rozsahu uvedenom v tomto
Plnomocenstve.

V Bratislave dna

Záchranná zdravotná sIu~ba Bratislava
Mgr. Robert Nádask’~, riaditel’

Splnomocnenec uvedené Plnomocenstvo prijIma.

V ,dña

Chirosan, s.r.o.
Peter Bernát, konatel’

Chirosan, s.r.o.
Ing. Peter Bernát ml., mana~ér kvality
a vedüci Metrologického pracoviska




